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[ Texte]
de l’État entrepreneur aux fins de combattre les disparités 
régionales.

Il est important de veiller à une décentralisation des inter
ventions du MEER dans les nouveaux programmes qui font 
suite aux investissements infrastruclurels concernant, mainte
nant, l’expansion des entreprises, leur modernisation, ainsi que 
l’aide à l’exportation. Ces programmes devront prendre en 
compte les configurations régionales.

Plus particulièrement, en ce qui concerne l’Estrie, on peut 
s’attendre à des investissements massifs dans le textile et le 
vêtement de la part du ministère de l’Expansion économique 
régionale et du ministère de l’Industrie et du Commerce par le 
biais de la nouvelle agence spéciale sur le textile et le vête
ment. Cette agence qui doit répondre au défi de l’adaptation 
aura un rôle régional à la mesure de l’importance de l’industrie 
textile en région. Formé de dirigeants du monde des affaires, 
ce nouveau service central pour la modernisation, la restructu
ration, le phasing out de cette industrie, disposera d’un budget 
national de 250 millions de dollars réparti sur 5 ans. Cette 
agence devra travailler en étroite collaboration avec les diri
geants patronaux, syndicaux, régionaux et municipaux de 
notre région.

Par ailleurs, le dynamisme de l’industrie textile et du vête
ment ne devrait pas entraîner une diminution de la représenta
tion décentralisée du MEER en région car beaucoup d’autres 
volets du développement économique restent encore à faire. 
C’est d’ailleurs pourquoi nous demandons que la région de 
l’Estrie soit désignée comme zone spéciale et qu’elle soit 
sujette aux bénéfices du programme de crédit d’impôt, car les 
investissements privilégeront le recherche et le développement 
et l’innovation sous toutes ses formes. A notre avis, cet effort 
renferme l’énergie de la relance économique en Estrie.

Nous devons stimuler le synamisme régional et doter la 
région de mécanismes utiles à sa cohésion économique, et nous 
voulons prévoir l’importance d’une certaine décentralisation et 
de la connaissance préalable des stratégies industrielles du 
gouvernement fédéral.
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Monsieur le président, messieurs les membres du Sous- 
comité, nous avons essayé de résumer deux documents que 
vous avez actuellement entre les mains: le mémoire de base et 
les notes complémentaires, qui sont très révélateurs de l’image 
de notre belle et grande région. Nous avons voulu surtout 
attirer votre attention sur une critique positive que nous fai
sons sur les recommandations. J’ai l’assurance, monsieur le 
président, et messieurs les membres du Sous-comité, parce que 
je suis une femme d’espérance, j’ai la conviction, dis-je que 
vous prendrez bonne note de nos recommandations et je vous 
dis merci au nom des Estriens.

Le président: Merci, madame Gobeil pour cet excellent 
mémoire. J’ai sur ma liste deux députés qui désireraient poser 
des questions. D’abord, monsieur Bachand.

M. Bachand: Merci, monsieur le président. Je dois dire 
d’abord que je me sens presque chez moi à Sherbrooke parce 
que j’y ai vécu quatre ans, lors de mes études de droit à

[Traduction]

It is important to ensure decentralization of DREE interven
tions in new programs which arise from infrastructure invest
ment for the expansion and modernization of these firms as 
well as exporting assistance. These programs must take region
al particularities into consideration.

With respect more specifically to the Eastern Townships, we 
can expect large investments in the clothing and textile indus
try by the Department of Regional Economic Expansion and 
the Department of Industry, Trade and Commerce through 
the new special clothing and textile agency. This agency will 
play a role in the region in proportion to the size of the textile 
industry in that region and it must be adaptable. This new 
central service to modernize, restructure and phase out the 
industry is composed of leaders from the business world and 
will have a national budget of $250 million spread over 5 
years. The agency must work in close co-operation with leaders 
in management, the unions, the regions and the municipalities 
in our region.

Moreover, these changes in the textile and clothing industry 
should not bring about a decrease in the decentralized 
representation by DREE into the regions because there are 
many other facets of economic development to be carried out. 
This is why we are asking that the Eastern Townships be 
designated as a special zone and that it benefit from the lax 
credit program since these investments encourage research, 
development and innovation of all kinds. In our opinion, this 
will give the economy in the Eastern Townships a new impetus.

We must stimulate regional vitality and provide the region 
with the mechanisms necessary for its economic cohcsivcness. 
We wish to emphasize the importance of some decentralization 
and a prior knowledge of the federal government's industrial 
strategy.

Mr. Chairman, members of the subcommittee, we have 
attempted to summarize two documents which you now have 
in hand—the basic brief and the supplementary notes—which 
are very indicative of the image of our large and beautiful 
region. We especially wished to draw your attention to the 
positive comments that we made on the recommendations. I 
am certain, Mr. Chairman, and members of the subcommittee, 
since I am a woman who thinks positively, as I was saying, 1 
am convinced that you will take careful note of our recommen
dations and I would like to thank you in the name of people 
from the Eastern Townships.

The Chairman: Thank you, Mrs. Gobeil, for your excellent 
brief. There are two MPs on my list who wish to ask questions. 
First of all, Mr. Bachand.

Mr. Bachand: Thank you, Mr. Chairman. First of all I 
would like to say that I feel almost at home in Sherbrooke 
because I lived here for four years when I was studying law at


